MEDIA STATEMENT FOR IMMEDIATE RELEASE

THE BARONESS AND THAT CAT

In a communiqué from The Palace in Faraway Land today, it was announced that His Majesty, The King, in celebration of the many honours recently bestowed on Faraway Land’s Fantasy Baroness, Joyce Levinsohn, has commanded her to recreate one of the great tales of the Kingdom’s Resident Storyteller, The Lord Charles Perrault.

The Johannesburg Youth Theatre (JYT) has received the Royal Commission to host, during the forthcoming school holidays, the story of a loyal cat that dons a pair of boots and sets out to win his master a great fortune.

Spokesperson for the Palace, Sydwell Koopedi, says that the King is most pleased with the glory that The Fantasy Baroness has brought upon his Kingdom by way of her always updating, adapting and refining the old stories of his people. “The King has asked that this adventurous production for the Easter Holiday’s should once again be modernised and made accessible to audiences of all ages.”

Fantasy Baroness of Faraway Land, Joyce Levinsohn says: “This staging will be filled with all the fun, laughter, music and romance of a contemporary fairy tale. The King also insists that this production be vibey, colourful and witty and should include a cat with ‘attitude’ - and all the other ingredients that make for exciting modern-day children’s theatre.”

The Fantasy Baroness continues: “This retelling of ‘Puss in Boots’ is slightly problematical as the cat, Puss – also known as Master Cat in the classic – had to be reconstructed from the original. Now that we have restored him to his former glory he has become very ‘hip’ and with lots of attitude and refuses to be known by any other name than that of The Ogre Hunter!”

She continues: “The present dilemma with the cat has been sorted out by changing the title to ‘Puss in Boots – The Ogre Hunter’. Style and imagination will be integral to this staging which is also a vehicle for showing children the “inside of a play”. In this “play within a play” roles are cast, characters developed and the stage is set before the story of “Puss in Boots” starts to unfold.”

This version of the show portrays a resourceful cat that eventually wins his master the Princess’s hand.  The cat, heroically, also triumphs over the meanest ogre ever known, thereby obtaining his master one of the most splendid castles in the Kingdom.  This adaptation undoubtedly encompasses action that will excite today’s children and sharp wit that will make the occasion special for adults too.

‘Puss in Boots’ opens its run at the Johannesburg Youth Theatre, 3 Junction Avenue, Parktown, on Monday, 7 March. There is ample parking available within the grounds of the complex. Performances run from Mondays to Saturdays, either at 10:30am or at 2:30pm. 
Bookings are essential and can be made either directly at the Theatre [by phoning  (011) 484-1584/5] or at any Computicket outlet. Ticket prices are R40 for children and R50 for adults. For block bookings, birthday parties or specials, please phone the theatre. 

Johannesburg

Wednesday, 9 March 2005

NOTES TO EDITORS:


1. The Johannesburg Youth Theatre is a non-profit organization (NPO), registered as a Trust and with the aim of bringing interactive theatre, as an integral part of the human experience, to as many children from as many different South African cultural backgrounds and cultures as possible. Part of the JYT’s activities revolves around taking theatre to children in the townships and, its production of ‘Songs and Tales of Africa’, has been seen by thousands of disadvantaged children to date. The JYT Trust is totally dependant on grants and donations and, last year, in recognition of its successful outreach programmes, received money from the National Lottery Distribution Fund.

2. The following documents are included:

a. Curriculum Vitae: Joyce Levinsohn.

b. Photographs of the Joyce Levinsohn can be downloaded from our website: www.artslink.co.za/jyt
c. Background on the JYT.

d. Background on Charles Perrault, creator of the original ‘The Master Cat – Puss in Boots’.

e. English translation from the original French story by Perrault – note the inclusion of the two ‘MORALS’ at the end of the tale and in verse, which was omitted from the original English translation.

f. Origins and history of the story.

g. Scene of the story – Château de Saint-Loup – History and Photographs

____________________________________________________________________

FOR FURTHER INFORMATION:

1. Visit our website on www.artslink.co.za/jyt
2. Sydwell Koopedi on 082 218 3833 o r 011 484 1577
